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JITHI'BICTUYHU CTATYC OBCIIEHI3MIB YV HIMEIIBKII MOBI

AHoramis. ITyOrnikamit0o NPUCBSIYEHO BHBYCHHIO BKpan
JETKATHOTO MUTAHHS. ITUMEThCs MPO JIHTBICTUYHUIA CTATyC
00CIICHHOT JIEKCHKH B HiMelbKiii MoBi. [TomiTHa niGepanizaitis
MOpaJi, TOBEAIHKU Ta 3arajoM IOIIIIB Cy4acHOTO CYCITiIb-
CTBa CYTTEBO BIUTHHYJA Ha HAIllC CTABICHHS 10 BXXHBaHHS
HEHOPMAaTHUBHOI JIeKCHKH. BoHa cympoBOIKye HAc YCIOOH:
y no0yTi, Ha poOOTi, B JIiTEpPaTypi, Ha TeleOayeHHi, B COLlialb-
HUX Mepexax. YKe ChOroJJHi BUKOPUCTaHHS Ta0yiHOBaHOT JIeK-
CHKH, III0 paHille BBAXAJIOCh YUMOCH HEMPUHHATHHUM, CBiJI-
YEeHHSIM HEBHUXOBAHOCTI Ta HEOCBIUEHOCTI, CTA€ CBOEPIIHUM
crocoboM camoBUpakeHHs. HeHopMaTHBHA JTeKCHKa 32 CBOTM
XapaKTepoOM € HEOTHOPIAHOIO Ta MICTUTh y co0i pi3HI IIacTH
JIEKCHKH. MeTa CTaTTi MoJisirae y BU3HAYCHHI JIIHTBICTHYHOTO
CTarycy 0OCIIeHI3MIB Y Cy4JacHiil HiMelbKii MOBI. BiamoinHo,
JIHIBICTUYHUM 00’ €KTOM OIUCY 1 BUBYEHHS CTATTi € HOHSATTS
«o0cIeHI3M» («OOCLIEHHICTRY, «OOCIIeHHa JieKcHuKay). Ilep-
[IMM KPOKOM Ha HUISIXY TOCATHEHHS METH CTaB y3arajibHeHUI
IO/1i7 HEHOPMATHUBHOI JIGKCUKU Ha [[Ba OCHOBHUX CKJIAQJHUKH:
IUIACT PO3MOBHOI JIEKCHKH, TaK 3BaHi COIIOJIEKTH, Ta CTHIIC-
THYHO 3aHIDKCHA JIGKCHKa (BYJIbrapu3Mu, Jaiika, iHBEKTHBH,
obcreHisMu). Jlani Oyno 3amporoOHOBAHO aHami3 JAediHimin
caMe 00’€KTa JOCHIIKEHHs, 00CIeHHOI JIekcMknd. Ha ocHo-
Bi HABEJCHUX BH3HAYCHb, 3AMPOIIOHOBAHHX BIiTUU3HIHUMHU
Ta 3apyODKHUMH MOBO3HABIISIMH, OYyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO 00C-
LEHI3MH 3 MOIMIALY MOpPAJIbHO-€TUYHMX HOPM 1 IPUHLUIIB
€ Ha CaMOMY «[HI» YMOBHOI 1€papXi4HOT CHCTEMH HEHOpMa-
THUBHOI JIEKCHKH, 3aiiMaloun HalHIKYY MO3HUIII0 Yyepe3 BUCO-
KU piBeHb CBO€i TalOyioBaHOCTI. Bys0 TakoX BHUSBICHO, IO
B HIMEI[bKiii MOBi 0OCIIEHHA JIEKCHKA Mae OOMEKEHHI Xapak-
Tep i OB’ s3aHa, MEPI 32 BCE, 3 IBOMA SIBUILIIAMU: CEKCYaJIbHUM
KHUTTAM, (i310JIOTIYHUM MPOIIECOM AedeKallii Ta CyMIKHUME
MOHATTSIMU. Take pO3MEKyBaHHS Ja€ 3MOTY YiTKO BIJICTEXKY-
BaTy Ta (piKCyBaTH OIMHHIII, SIKI HaJeKaTh came JI0 HIMELbKOi
OOCLIEHHOT JIEKCHKH.

KurouoBi ciioBa: o0clieHHa JiekcrKa, HopMma, Taoy, J1ibepa-
Ji3arrisi, cTaryc.

Moctanoka npodaemu. Y XXI cronitti, B yac LianeHoro
TEXHONOTIYHOTO PO3BUTKY, iHHOBALIH Ta CYTTEBHX CYCIIIBHAX
3pYIIeHb, Y MOBI TAKOX BifOYBAIOTHCA MEBHI TPOLIECH, ITHOPYBA-
TH SIKi HeMOXUTHBO. KpiM TOro, Hale CydacHe KUTTA XapakTepu-
3y€ThCS TIOBHOKO JTi0EPaNizamiclo MOpai, MOBENIHKH, TONIIIB,
cBOOOM. Y 3B’S13KY 3 UM 3MIHIOETBCS TAKOXK CTABIEHHS JI0 BXKH-
BaHHS HEHOPMATHMBHOI JIEKCHKH. BOHA CympoBOMKYE HAC YCIOMM:
y mo0yTi, Ha po0oTi, B JiTEPaTypi, HA TelTeOAUCHH], B COMANbHAX
Mepeskax Toto. HaBpsi uu Bike XTOCh 3/IMBY€EThCS, TIOUYBIIH JTAHKy
B MOBJICHHI 1HIIOT 0c001. AGO X OyeMO BIIBEPTHMH 1 BU3HAHMO,
10 Maiike KOKEH Ma€ 3a co00k0 TAaKMil «TPIMIOKy» — 3MOBKHBAHHS
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«rapsuuM» CITiBIEM. MU HaBiTh HE TIOMIiYaeMo SIK Te, IO PaHile
BBAKANOCA BYIBIAPHOIO JIEKCHKOIO, CTae (aMilbApHUM, (ami-
TbSPHE, Y CBOIO YEpry, NEPEXOUTh Y IUIACT HEHTPATIbHOT JIEKCHKH
(tak 3BaHa «umgangsprachlich»). Crix 3ayBaxxuTn, mo HAABHICTH
HEHOPMATHBHUX ENEMEHTIB Y TBOPYOCTi 0ararh0X MHCHMEHHH-
KiB-IIOCTMOJICPHICTIB, fAKi CHOTONHI KOPHCTYIOTHCS HEAOHSKOIO
TOMYIAPHICTIO, TAKOX BIUTMBAE HA TMOMYJIAPU3ALII0 JNAilIHBOTO,
HElIeH3yPHOTO JIeKCHKOHY. HuHi BUKOpHCTaHHS Ta0yHOBaHOT Jiek-
CHKH, 110 paHime nepeOyBana Mi JiTKOI0 MEKEI0 «He03BONEHO-
TO», CTA€ CBOEPITHAM CTI0CO0OM CaMOBHpaxkeHHs. Tox BinOyBaeTh-
cs idepanizaiiis HCHOPMATUBHOT JIEKCUKH, 1 MU BXe HE BUILIAEMO
il B OKkpeMui, MapKoBaHuH miacT nekcuku. [Ipote BapTo 3ayBaku-
TH, 10 HEHOPMATHBHA JIEKCHKA HEOHOPI/HA, TOOTO Bee, 1O CIIPHU-
YUHSE HETaTHBHY OLIHKY a00 X CIPHYMHEHO eMOLiifHO-eKcIpe-
CHBHOIO PEaKITiero, Moxke OyTH BHPAKEHO SK HENITEpaTypHO, TaK
1 BHOPMOBAHHMH BiIIOB THUKAMH.

JIiHrBiCTHYHIM 00’€KTOM OTMCY 1 BUBYEHHS CTATTI € MOHATTA
«obcueni3m» («obCeHHICTRY, «obcteHHa nekcnkay). Lle Haykose
TO3HAYEHHS TOTO, 10 B PO3MOBHOMY MOBJEHHI BCI 3BUKITH Ha3d-
Baté «Mat». J{1s Toro m00 BU3HAYMTH cTaTyc 00CIEHHOT IEKCHKHI
B CYYacHil JTIHTBICTHII, 1110, BIACHE, 1 € METOW My0.TiKaii, BapTo
HacamIiepes po3i0patics Ta BCTAHOBUTH MEJKi LIbOTO TEpMiHa.

Bukian ocHoBHoro mMatepiasy. O6ciieHi3mu, 110 B nepexiaji
3 TATHHCBKOT (obscenus) o3Hauae «OpyaHMid, HEMPHCTORHII, Bap-
TO PO3TISAATH SIK OKPEMHH ILIaCT HEHOPMATHBHOI JIEKCHKH. AJke
HACIIPaBJli KHEHOPMATHBHA / HELIEH3YPHa JIEKCHKa)» — LI JIALLE y3a-
TaJlbHIO0Ya Ha3Ba 0AraTomapoBoro CKIaIHOTO MOHSTTS B MOBO3-
HABCTBI, SIKE BUKOPHUCTOBYEThCA HA TO3HAYECHHS JEKCHKO-CEMAaH-
THYHHX TPYIL, AKI HATIEXKATh JI0 Tiel 4i HIo1 rpyiy, 1Ka mepeOyBae
1032 HOpMATHBHIM moneM. [1ix yac JoCiKeH s MU TOCITYTOBY-
BAJICA TOJIIOM Takoi «He(hopMalnbHOD) MOBHOI CHCTEMH Ha /B
OCHOBHHX cKiajuukh [1, c. 87]: 1) HeocskHMI TIACT PO3MOBHOT
JIEKCUKH, TaK 3BaHi COIIONEKTH (CIIEHT, apro, KaproH, MPOCTopid-
4s1); 2) CTINICTHYHO 3aHWDKEHA JIEKCHKA (BYMBrapi3MH, JaiIuBa,
iHBEKTHBHA, 00CIICHHA JIEKCHKa (MaT), TucheMi3MH).

Y BCTymi 10 CBOTO CIOBHHKA HELEH3YPHOI JEKCHKH « YKpaiH-
chka MoBa Oe3 Taby» MoBo3HaBenb Jlecs CTaBuIbKa CTBEPIKYE,
10 00CIIEHHOKO JIEKCHKOI TIPUITHATO Ha3uBaTH TabyitoBaHi (3a00-
POHEHi) HeMpUCTOiHI (HEeAPYKOBaHI, HELCH3YpHI, HEeMiTepaTypHi)
cIIoBa i BUCIOBH. BoHa eQiHye 00CUEHHICTb AK BXKMBAHHS MOBH,
Ky BBAXAIOTh BifIpa3NMBOI0, HEMIPUCTONHOIO; CaMe MOHATTS 00c-
LIEHHOCT] OXOIUTIOE HE TiMTbKH PI3HOTUIIHI BepOasibHi YCHi i miceM-
Hi hopMHU BUSIBY, ale i He BepOabHi (MOBY JKeCTiB, TpadiTi TOMO)
[4,c. 16].
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3a pedinimieto minrsicta Banepis MokieHka, 0HOTO 3 T0CHiN-
HUKIB HEHOPMATHBHUX JICKCHYHHMX OTUHHIb: «JI0 00CIIEHHOT JeK-
CHKH HaNeXarTb HAWrpyOimr, ByJbrapHi BHCITIOBH, 3a JOMOMOTOI0
SKHX MOBEIIb BUPAXKAE CBOIO PEAKIIIF0 Ha HEMPHEMHI PAITOBI TIOJID»
[3,c.59].

Ha ocHoBi 1BOX BumIe3ranaHux neQiHiIiid MOXHA CTBEPIKY-
BaTH, 110 OOCICHI3MH 33 €CTETHIHNM 1 MOPATHHIM TPHHIAIAMA
€ Ha CaMOMY «[THI» YMOBHO{ i€papXidHOi CHCTEMH HEHOPMATHBHOI
JICKCHKH, 3aiMAlOu HAWHWKIY IMO3MIII0 Yepe3 BUCOKHHA DIBEHD
cBoei Tabyitoanocti. Came Ti ClOBA Ta BHCIOBH, SKi MapKoBaHi
HAIBUIIAM CTYIICHEM HETPUCTOMHOCTI Ta HA SKI HaKITajieHa 3a00-
POHA, «XOBAIOTLCA» B OOCTICHHOMY IITACTi JiekcHkH. Came croKyca
nopyumTH Taby (amke «3a00pOHEHHH TUTIM 3aBXKIM COMOMKHMIN)
TIPA3BOTHTE JI0 BKUBAHHS 00CIICHHOT JTaKH, OCHOBHOIO (DYHKIIIEI0
SKOT € eMOTIiITHO-EKCIIPECHBHA PEAKIliA Ha HECTIOMiBaH1 a00 HETpH-
€MHI Tofii, ciosa [4, c. 14].

Jlecs Kiemyrt 3apaxoBye 110 00CIIEHHOTO IEKCHKOHY TaKi TPYTIHA
JIeKCeM: HaiMEHyBaHHS COIiabHO TAOYHOBAHMX YACTHH Tila; CIIO-
Ba T4 BUCJIOBH, TIOB’A3aHi 31 CTATEBUM aKTOM; JICKCHUHI OIMHHUII],
SKI TI03HAYAIOTH Ne(eKamiiiHi mpoIech Ta iX pe3y/IbTaTd; CTHIIC-
THYHO 3HWKEH] HalMeHyBaHHA po3mycHoi KiHKH [1, c. §6].

Jlocmimkyroun Take MeNiKaTHE NMHTAHHA, K 0OCIECHHA JEK-
CHKa, BAPTO MaM ATaTH, M0 BU3HAYEHHS PIiBHSA HEMPHCTOHHOCTI
Ma€e ICTOPHYHMIA, HAIlIOHANBHO-KYIBTYPHIH XapakTep. Y pi3HAX
MOBAX 1 KYNBTypax € cBOi 0COOMMBOCTI MOXOMKEHHS 1 BKHBAH-
HS HEHOPMATHBHOT JIEKCHKH, TOMY i HE JIMBHO, 10 KOXHA 3 HUX
BH3HAYa€ OKPEMO, IO HATIEKHUTB JI0 HELIEH3yPHOI IEKCHKH Ta (op-
My€ CBO€ cTaBIeHHA 10 Hel. OfiHaK Maiike y BCIX KYNbTypax cBiTy
TIOHATTSA HETPHUCTOMHOCTI TIOB’SI3aHE 13 CEKCYanbHOW (YHKITIED
KUTTETIANBHOCTI.

[llomo KyTsTypHUX OCOOMMBOCTEH HIMENBKOI JaiKH, TO, 3a
JAHVMHA HAIIMX TIOMEPENHIX JIOCTIIKEeHb, HEHOPMATHBHHH TITACT
HIMEIBKOT JIEKCHKH MOYKHA TEMATHYHO 3TPYMYBAaTH TaK:

3a10BONEHHS IPUPOIHIX TOTPeD, BHpa3n TOB’S3aHi 3 OpymIoM
i oruzoro.

Cdepa cexcyalbHIX BITHOCHH, CTATEBOTO aKTY, CIIOBA, IIT0 BKa-
3YKOTh Ha CEKCYallbHY OPIEHTAIIIO JTHOMHH,

Haseu TBapuH SK NPUHIKEHHS JTIOACHKOT TIIHOCTI, K 00pa3a
[2,c.31].

[oninsroun eBporeiicbky 00CIEHHY JEKCHKY Ha 1Ba OCHOBHIX
THIIH — «aHAIBHO-eKCKpeMEeHTaNbHAN THI (Scheiss-KymsTypa)
Ta «CeKcyanmpHui THI («SeX-KymbTypay), — B. MoKieHKo BifHO-
CHTb 00CIIEHHO-EKCTIPECHBHI JIEKCHYHI OJIMHUI[ HIMEIBKOI MOBH 10
Tepioro Tumy [3, ¢. 59].

SlckpaBuUM TPHUKITAZOM [IHOTO TBEPIKEHHS € YACTE BAKOPHCTAH-
H HIMIIME TIPUCTaBKA «Scheiss-» T TACUICHHS HETaTHBHOI
OIHKY cnoBa: «Heute war echt ein Scheisstag!y, «Die Disco ist so
ein Scheissladen!y. Jlo maitnuBuX ciiB i BUCTIOBIB «Scheiss-KymbTy-
pr» HaJIeKaTh TAKOXK TaKi MOMy/APHi Bapiarii:

«So ein Scheiss!» — So etwas Schlechtes!

«Das geht dich einen Scheissdreck an!» — Das geht dich iiber-
haupt nichts an!

«Davon verstehst du einen Scheiss!» — Davon verstehst du gar
nichts!

«Einen Scheiss werde ich tun!y — Das mache ich auf keinen Fall!

«jemanden verscheisserny — tiber jemanden lachen [7, c. 12].

Hamararourch po3ibparrcs, Yn BHOKPEMITIOIOTh HIMIT TIEBHI
CI0Ba B 0COOMMBHIL, TaOyHOBAHHIA TIACT IEKCHKH, MA PO3TOYAIH
TIOMIYK BIATIOBITHAKA TEPMiHA «OOCITEHHA JEKCHKA» HIMEIBKOIO
MOBOI0. 3HAHIIOBIIN OJHOKOPEHEBHH TPHKMETHHK JaTHHCHKOTO

TIOXOMKEHHS «0bszony Ta IMeHHHK «die Obszonitdty, Mu OTpUMATH
TaKy iH)OPMATIIFO 32 3aTAHAM 3aITHTOM B €EKTPOHHOMY CIIOBHHKY
«Duden [6]:

1) IlpukmeTrnK «obszony BUKOPUCTOBYETHCA HA MO3HAYEHHS
COPOMY, TIOB’133HOTO 13 CEKCYaIbHOI0, (heKaTbHOI0 CPeporo; Te, o
BUKJTHKAE MopanbHe o0ypeHHs. Cepen BapiaHTIB Mepekiamy 3Ha-
XOIMMO TaKi 3HAYCHHS: Henpucmolinuil, becopomnutl, 6pyoHui,
3HEBAMNCTUBU, 8Yb2APHUL (POSMOBHO-RELIOPAMUBHUL).

2) Imennnk «die Obszonitity Mae 3HaueHns «das Obszonseiny,
«obszone Darstellung, AuBerungy, mo B Iepekaji 03Hauae «Henpii-
CHOUHICMbY, (HENPUCOLHA IHMePNPemayis, BUCTOBIEHHAY.

SIk OaumMo, B HIMEIBKIH MOBI TaKOX € BIATIOBIJHUK Ha MO3HA-
YeHH [OHSATB, IO € 1032 MeXaMH HOPMATHBHOTO CTIUIKYBaHHS. Tox
HASBHICTH CAMOTO TEPMiHA B MOBI CBITYHTH TPO iCHYBAHHS TaKO-
TO TITACTY JNEKCHKH Ta 3araioM TaKHX MOHATb Y KyIbTypi Ta MOBI
HAPOJY, IO BUKIMKAFOTH COPOM 1 BBAKAOTHCS Bynmbrapaumu. 1i-
TBEPIKEHHAM CEIApaTHBHOTO CTATYCY OOCIEHHO] IEKCHKH HiMellb-
Kxoi MoBH € pobora Eprecra bopremana «Sex im Volksmund. Der
obszéne Wortschatz der Deutscheny [5]. TIpoTsrom necati pokiB
TTHCHMEHHHK, TICHX0AHAMITHK i pexkucep Eprect bopremanH cucte-
MATHIHO {HTEPB’10BAB CYTEHEPIB, TIOBIH 1 3TOYMHIIB, MO0 3i0paTH
ixHIO cremudiuny JeKcHKy. CTOBHHMK CKJIANAEThCS 3 JBOX TOMIB,
OTTyONIKYBAHHS TEpIIoro BinOymocs B 1971 potri, ki Haigye mpr-
Omm3H0 50 000 HEHOPMATHBHIIX CITiB 1 BUCTIOBIB i3 TIyMAYEHHAMH.

OnmHe 7 Te caMe MOHATTS MOKHA BUCIIOBHTH TTO-Pi3HOMY B Oy/Ib-
AKIF MOBI, 1 HIMEI[bKa He € BUHATKOM. Hampukuan, y cBoiit poboti
«Tabu-Deutsch — unzensiert: von «Arschy bis «Zickenalarmy mehr
als 200 Worter, die Sie nicht so schnell vergessen werden!y (2009)
[7] aBrop Amne Bixmann 3i0pana HaifBaXOTHBIII i HayKWBaHi-
I CTOBA Ta BWCIOBH HENEH3YPHOI JNEKCHKH. Y IOMepeIHbOMY
TOCTiKEHHI MU PO3ITIANATH IF0 POOOTY 3 METO0 YHAOUHATH TOH
(axT, 1m0 HiMeITbka MOBA CKJIATAEThCS Ha TLTBKH 3 «KBITOYOK, aje
if MICTHTD TaKO HEHOPMATHBHY JIEKCHKY, IO TOBOIHIIO aKTyalb-
HICTh BUBUEHHA Mi€i TeMH [2, ¢. 32]. Choromni X HaM IikaBa pobo-
Ta AHHEe BiXMaHH 3 OTIAY «HEOE3MEIHOCTI» BKMBAHHS TOTO UM
IHITIOTO CJTOBA / BUCITOBY. AMKe KOXHE 3 HUX B i po0OOTI CYIpoBo-
IDKYETBCS Iy)Ke BIATHM LTIOCTPATHBHAM MATepialoM, IO BKa3ye
Ha piBeHb TaOYHOBAHOCTI Ta «HEOE3MEIHOCTI» BKUBAHHA CIIOBA /
Bucnosy (Puc. 1) [7, . 18]:

AUSGEHEN - BIS ZUM SEX

= Linke machen | schiafen mit
“ bumsendpoppen
& & ficken | wSgeln | g5 mit jemandem treiben

II Extrum vulgre Wister f0r _md sinar Frag
mil 1t Fihlozen} Sex hatien® sind
s n  knallan, hemahmen durchvigedn, durchbirsten, derchlichen & Ly

Puc. 1

Ha mpumknazmi HaBeneHOTO BHIIE 1TIOCTPATHBHOTO Matepiamy
MOXEMO 0auTH, K OfHE i Te came MOHATTA «Sex habeny Moxe
OyTH T0-pi3HOMY IHTEpIPETOBAHHM. SIK yKa3ye aBTOp, BHCIOBH
«Liebe Machen/schlafen mity, o B mepeKazi 03HaYae «3aiMaTH-
¢S KOXaHHSM / CTIaTH 3», € HEHTPATHHAMI Ta ITITKOM «0e3TeHH-
MW [T BKHBAHHS, HE3BAKAKOUM HA IHTHMHY, CEKCYallbHY TeMa-
tiky. 1l{ono HacTyImHEX CIiB, TAKUX 5K «bumsen/poppeny, «ficken/
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vogeln/es mit jemandem treibeny, To TyT e BapTo OyTH 0OATHIIIIM
1 100pe moxyMarH wIOO X BUKOPHCTAHHS Y CBOEMY MOBJICHHI.
AmKe, Ha TyMKy aBTOpa, IIi COBA HaNexkarb A0 rpajamii «starke
Umgansprachliche» Ta MatoTh HeraTuBHO-BY/IbrapHe 3HAYCHHS.

Ta, sk 3’scyBanocsi, Ha IMO3HAYCHHS CEKCYalbHOI (YHKIT
TIONMVHA € Te «HeOe3MeyHinI) BUCIIOBH, fKi caMa AHHE Xapak-
Tepusye K «extrem negative vulgire Umgangsprache» [7, c. 4].
SIKmo momikaBATHCS MEPEKTATOM ITHX JekceM: «knallen / durchvo-
geln / hernehmen / durchbursten / durchfickeny, To MoXHa BreBHU-
THCS B TOMY, 10 HEAPMa BOHM € B PAHTY «HAHPH3MKOBAHIIIOTO)
TIACTY JIEKCHKH 1 HA3MBAIOTBCA «0OCLIEHHHMI», TOOTO TAKMMH IO
BHKIHKAIOTH COPOM.

Yepes cBiif «HU3bKMI» CTATyC 00CLEHI3MH BKpail HE peKOMEH-
JI0BAHO BXHMBATH B MOBJICHHI, aJi¢ 1[e 30BCIM HE 03HaYae, 1o Tpeda
YHHKATH TX BUBYCHHS, OCKLIbKH NIPABHIbHE PO3YMiHHSA 1 TIyMayeH-
Hs TaKoi JIEKCHKH (3 OMIAMY Ha il YaCTOTHE BKMBAHHA) y MEBHUX
KOMYHIKATHBHHX CHTYAIisIX MOXE CTaTH ONHIERO 3 YMOB JOCATHEH-
HSl TIOPO3yMiHHSL.

BucnoBku. IlincymoByro9r BUKITANEHNI y CTATTi Matepial,
BapTO 3a3HAYHTH, II0 B HIMELIbKIH MOBI TOHATTA «00CIIEHHA JIEKCH-
Ka» 00MEKYEThCS, TIEPII 32 BCe, IBOMA Cepamit JTHOCHKOT JIisb-
HOCTI: CEKCYaNbHIM JKUTTAM 1 ()i3i0NOriyHIM TporecoM Jedexa-
1ii (3 ypaxyBaHHSAM CyMDKHHX TOHATB). Take po3MeskyBaHHS Ja€
3MOTY UiTKO BifICTeXyBATH Ta ()iKCyBaTH ONWHWIL, AKI HANEKATh
came 10 00cIIeHHOT JIeKCHKH. [IepCrieKTHBHIM B aCTIEKTi TOJalb-
IIMX JOCHIIKEHb YBAKAEMO BHMBUCHHS CEMAHTHYHOTO HABaHTa-
JKEHHS 00CLIEHI3MIB, MOTHBALIMHIX (JaKTOpPiB, SKi MPU3BOLATH 10
iX BUHMKHEHHS, @ TAKOXK TXHBOTO MPArMATHYHOTO TIOTEHIIAly.
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KHii cTaTyc 00CHIEHH3MOB B HEMEIIKOM SI3bIKe

AnHoTauus. [IyOnukaius MoCBsIIEHa W3yYCHHIO Kpaii-
HE JeJHMKaTHOTO Bompoca. Peus OyneT MATH O JIMHIBHCTHYE-
CKOM cTraryce 0OCIICHHOM JIGKCUKH B HEMEIKOM si3bike. Cyiie-
CTBEHHas JMOepaiu3alys MOpayd, IOBEIEHHS M B3IISAIOB
COBPEMEHHOro OOIIECTBA CYLIECTBCHHO MOBIUsUIA Ha Halle
OTHOILEHHE K YHOTpeOIeHNI0 HEHOPMAaTUBHOM jtekcuku. OHa
COIPOBOXK/IAET HAC MOBCIOAY: B OBITY, Ha paboTe, B IUTEpATypeE,
Ha TEJICBUJCHUH, B COIMAIBHBIX CETSIX. YK€ CErOIHS HCIOJb-
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30BaHHe TaOyHPOBAHHOI JIEKCHKH CTAHOBHUTCSI CBOCOOPA3HBIM
CMOCOOOM CaMOBBIPKCHUSI, XOTSI paHEe ITO CUUTAIIOCH HEI0-
MYCTAMBIM, ITPU3HAKOM HEBOCIUTAHHOCTH U HEOOPa30BaAHHO-
ctu. HeHOpMaTHBHAs JICKCHKA TI0 CBOEMY XapaKTepy SBISETCS
FeTepOFCHHOﬁ U COCTOUT M3 PA3JIMYHBIX IJIACTOB JICKCHUKH.
Ienb cTaThy 3aKIIOYACTCSA B OMPEACICHUN JTUHIBHCTHIECKO-
ro craryca OOCIIEHM3MOB B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.
COOTBCTCTBCHHO, JIMHI'BUCTHYCCKUM 06’LCKTOM OIIMCaHUs
Y U3YYEHHs CTaThH SIBISETCS MOHATHE «0OCLEHH3M» («00c-
LIEHHOCTBY», «00CIeHHas JIeKCuKay). [IepBbIM 1IaroM Ha IMyTH
K JIOCTHXXEHUIO LIEJIM CTaJI0 0000IIEHHOE pa3esieHne HEHOP-
MAaTHBHOH JICKCUKH Ha JIBE OCHOBHBIE COCTABIISIOLINE: ILIACT
Pa3roBOPHON JIEKCHKH, TaK Ha3bIBAEMbIE COLIMOIEKTHI, U CTHU-
JMCTHYECKU CHIDKEHHAs JIEKCHKA (BYJIbrapU3Mbl, HHBEKTUBHI,
obcrienn3mel). Jlanee ObLIO MPEUIOKEHO MPOAHATM3UPOBAThH
neHUHUAIIE 00BEKTa UCCIIeIOBaHUs, OOCIICHHOM Jekcuku. Ha
OCHOBAaHHH TIPEICTABICHHBIX OINPEACIEeHHH, MPEAIOKEHHBIX
YKPaMHCKUMU H 3apyOeXKHBIMH JIMHTBUCTaMH, OBIJIO YCTaHOB-
JICHO, YTO OOCIIEHM3MBI C TOYKH 3PEHHS MOPATEHO-OTHYECKUX
HOPM ¥ TNPUHLUIIOB HaXOASATCS HA CAMOM «JJHE» YCJIOBHOM
HepapXUIeCKOi CHCTEMbl HECHOPMATUBHOM JIEKCHKH, 3aHUMast
CaMy[0 HIDKHIOIO CTYIEHb HM3-32 BBICOKOW CTENCHH TaOyHpo-
BaHHOCTH. Takxke ObLJIO YCTaHOBJICHO, YTO B HEMEIIKOM SI3BIKS
0OCIICHHAsI JISKCHKA MMEET OTPaHUYCHHBINA XapakTep U CBs3a-
Ha, PEXJIC BCETO, C IBYMS SBICHHUAMH: CEKCYaTbHOMN KU3HBIO,
(HDU3HOTOTHIECKUM MPOIIECCOM Ie(PEKAIMU U COMPSHKCHHBIMU
noHITUSIMU. Takoe pa3rpaHUYCHHE MO3BOJSET YETKO OTCIIe-
JKMBaTh U (DUKCUPOBATh CAWHHMIIBI, KOTOPHIC MPHHAIEKAT
UMEHHO K 00CIICHU3MaM.

KioueBbie ciaoBa: oOCIeHHas JEeKCHKa, HOpMma, Taoy,
nubepanuzanus, CTaryc.

Matiushenko O., Turysheva O. Linguistic status of the
obscene words in German

Summary. The publication deals with the highly sensitive
subject — linguistic status of the obscene words in German.
A significant liberalization of morality, behavior and pub-
lic outlook has greatly impacted our approach to obscene
language usage. Swear words tend to accompany us in all
of the public spheres such as everyday life, workplace, lit-
erature, television and social media. Nowadays, the usage
of profanity, which was formerly tabooed and considered
unacceptable as a sign of discourtesy and ignorance, is more
associated with a peculiar form of self-expression. Obscene
language is barely homogenous and consists of different layers
of lexicon. This work is aimed for defining the linguistic sta-
tus of the obscene words in modern German. That being said,
the central object of description and research in this article are
obscene words (profanity, swear words). The very first step
taken to reach the goal was the general distinction of obscene
language into two major components: the colloquial lexicon
(so-called sociolects), and the one stylistically modified into
the vulgar language. Further on, this article offers the analysis
of the object of research itself. Based on the aforementioned
definitions, proposed by local and international philologists, it
was determined that obscene words occupy the very bottom
line of the lexical hierarchy due to its tabooed nature. It was
also found that profanity in German, above all, is quite limited
to being linked with sexual intercourse and defecation. This
distinction entitles us to track and capture the linguistic units
that are inherently German.

Key words: obscene words, norm, taboo, liberalization,
status.




